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Water was the subject of universal respect in the religion of the ancient Macedonians 
and the cult of water was founded in their oldest tradition. In their beliefs, the water deity 
Adonaios, the river personifications Axios, Baphiros, Erygonos, Olganos, Strymon etc., as 
well as the nymphs (Echiedorides), also known as Thourides, are especially characteristic. Al-
though brief, incidental or fragmentary, numerous records of their beliefs and ritual practices 
related to water have been preserved. In one of the oldest records, a holy Macedonian river is 
mentioned – a savior who saved the life of the Macedonian king Perdiccas I. The example of 
the strategic passing Nine Roads at the mouth of the river Strymon, whose bridges were not 
demolished by any conqueror, is symbolic and when Xerxes’ army crossed here, the Persian 
priests sacrificed seven white horses according to Macedonian customs. There are records that 
Alexander III of Macedon offered sacrifices to the river Istros in order not to oppose its cross-
ing and before returning from India he did the same to the river Hyphasis. Especially interest-
ing is the story of his search for immortal (living) water and the desire to become immortal, 
taken from the Alexander Romance and preserved in several versions in the later Macedonian 
tradition. Through the analysis of these and other similar records, the paper addresses the spe-
cifics of the cult of water in the religion of the ancient Macedonians, but also the visible traces 
in the later Macedonian tradition and in constant continuity through the centuries.

Keywords: water, cult, ancient Macedonians, religion

Верувањата на луѓето во водата произлегуваат од двете нејзини основни 
својства – безобличноста и неиздиференцираноста. Водата била замислувана 
како еден од првите елементи на универзумот, уште од времето на првобитниот 
хаос. Се верувало дека постоела и преовладувала уште пред Бог да ја создаде и 
устрои земјата, како првична непроменета материја од која бил создаден светот 
и животот. Не случајно, кај повеќето народи, водата симболично била сметана 
за небесен, божествен здив и дар, без кој е незамислив животот на земјата и без 
кој таа би била пуста или накажана. Се верувало дека водата е во содејство со 
останатите чинители на природата – земјата, небото, сонцето, ветрот... Поради 
тоа, ѝ биле придавани различни значења: од благодет, до ресорпција и уништу-
вање, од регресија и дезинтеграција, до реинтеграција и обновување или вос-
креснување. Од една страна, таа носи живот, чистота и здравје, таа е духовен 
лек, препород и телесна снага, а од друга страна, таа е симбол на уништувачка 
моќ и разрушување, составен дел на невреме или стихија (молскавици, громо-
ви, пороен дожд, невреме и поплави, до потоп), кога ги казнува грешниците и 
престапниците. Од тие причини, водата била сметана за дел од божествената 
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природа. Имајќи предвид дека ја има во воздухот (водените облаци, дождот, 
градот, снегот, маглата, росата...), ја има на земјата (изворите, потоците, реките, 
езерата, морињата и океаните), но обилно ја има и во длабоката земјина утроба 
(како подземни води), се сметало дека токму на неа стои исправена и опстојува 
Земјата. Заедно со небото, земјата и ветрот (воздухот), таа е примарен составен 
дел на светот. Во паганските верувања, таа имала и магиска создавачка моќ.1 
Уште би додале дека блиската поврзаност на луѓето со водата е особено изразе-
на и преку локацијата на постојаните населби на најраните етнички заедници и 
старите градови крај изворите и водите (реките, езерата и морето).2

Водата била предмет на сеопшто почитување и кај античките Македонци, 
па култот кон водата бил фундаментално  втемелен и во нивната најстара тра-
диција. Иако кратки, попатни или фрагментарни, зачувани се бројни записи во 
врска со нивните верувања и обредните практики поврзани со водата.

Така на пример, Клемент од Александрија (II в. н.е.) пишува дека 
Бригите, најстарата популација на територијата на Македонија која била 
главна компонента во етногенезата на античките Македонци, ја нарекувале 
водата беди (bedy). Тие му излевале на Орфеј и на нимфите беди (чиста вода), 
а жрецот огласувал: „откако ќе земеш беди, излеј ја на рацете и почни со 
жртвопринесување...“.3 Најверојано е дека овде станува збор за молитва за 
дожд. А дека беди значи вода може да се види и од името на античкиот град 
Едеса (Ϝedessa) во словенскиот облик Воден.4 

Еден од најстарите податоци за култот на водата како спасителка среќаваме 
кај Хомер. Имено, кога Ахил го убил водачот на пајонските племиња Астеропај, 
а потоа и други негови соборци (Терсилох, Астипил, Мидон...), реката 
Скамандар „сторена слична на човек“, се разгневила и се излеала, па да не се 
вмешале боговите, Ахил ќе се удавел.5 Карактеристично во однос на култот на 
водата е и ритуалното капење на пајонските владетели при крунисувањето. Во 
збирката Воени вештини на Полиајн (II век) е посведочено дека македонскиот 
крал Лисимах ја нападнал и ја зазел Пајонија (286/5 г. пр. н.е.) во времето на 
ритуалното капење при крунисувањето на Аристон, синот на пајонскиот басилеј 
Авдолеон, во реката Астибо (ден. Брегалница).6

Света македонска река – спасителка се споменува и кај Херодот (V 
в. пр. н.е.). Таа му го спасила животот на македонскиот крал Пердика I и на 
неговите браќа Гаван и Аероп при бегството од нивниот дотогашен господар, 
кралот на градот Лебаја во Горна Македонија. Херодот соопштува дека кралот 
1 Според едно усно предание од Делчевско, дури и самиот Господ бил создаден „од капка роса, од 
вода“. (Народна митологија на Македонците, кн. II Етнографски и фолклорни материјали, ред. 
Танас Вражиновски (Скопје – Прилеп: Институт за старословенска култура и Книгоиздателство 
„Матица македонска“, 1998), 15.
2 Поопширно за симболизмот на водата кај разните народи и во разните религии в.: Jean Chevalier 
– Alain Gheerbrant, Rječnik simbola (mitovi, sni, običaji, geste, oblici, likovi, boje, brojevi) (Zagreb: 
Nakladni zavod Matice Hrvatske, 1983), 755–760.
3 Clem. Alex. Strom. 5.8.
4 Зачувани се и податоци за Беди како божество на воздухот (FrHistGr 3.9, no. 27; Clem. Alex. Strom. 
5.8), па како што констатира Н. Проева овие малубројни податоци очигледно се однесуваат на 
водата во нејзините две агрегатни состојби. (Наде Проева, Религијата на античките Македонци, 
Historia Antiqua Macedonica, кн.11 (Скопје: Графотисок, 2014), 141–142.
5 Hom. Il. 11.205–283, 11.299–329.
6 Polyaen. 4.12.3.

Катерина Младеновска-Ристовска



 – 247 –

   ФИЛКО
   FILKO

испратил коњаници за да ги убијат момчињата, но во таа земја имало една река 
на која нивните потомците ѝ принесувале жртви како на свој спасител. Тогаш 
реката, откако тие ја преминале, толку надошла, што коњаниците не можеле 
да ја преминат.7  Или уште посимболичен пример е примерот со стратегискиот 
премин Девет Патишта на устието на реката Стримон, чии мостови не ги 
рушел ниту еден освојувач, а кога тука минала персиската војска на Ксеркс, 
перисиските жреци принеле како жртва седум бели коњи според македонските 
обичаи.8 

Во врска со верувањата на античките Македонци поврзани со водите, 
особено се карактеристични воденото божество Адонај (македонскиот 
Посејдон),9 речните персонификации (Аксиј, Бафир, Еригон, Олган, Ројтес, 
Стримон и др.), како и нимфите или ехедориди, познати и како туриди. Реките 
биле почитувани како божества на кои им се принесувале жртви,10 како што 
видовме погоре, а мошне често имињата на обожуваните речни божества 
биле користени и како лични имиња меѓу обичните луѓе, што е посведочено 
на епиграфските споменици. Нимфите, пак, според верувањата, живееле во 
природа, најчесто покрај изворите, реките и езерата. Биле непосредно поврзани 
со култот на водата и им се приредувале жртвопринесувања (цвеќе, венци, мед, 
млеко, а поретко и домашни животни).

Забележани се многубројни примери на култ кон водата поврзани со ликот 
на македонскиот крал Александар III Македонски. Аријан (I в.) запишал дека 
кога Александар тргнал во походот против Персија, од златна чаша излеал жрт-
ва во морето крај Хелеспонт и направил жртвопринесување на бик во чест на 
морскиот бог Посејдон11 и на Нереидите како заштитнички на морето.12 Според 
истиот автор, тој исто така му принел жртви на Посејдон и на другите морски 
божества и по веста за пристигнувањето на македонската флота предводена од 
адмиралот Неарх.13 Кај Диодор (I в. пр. н.е.), пак, имаме забележан податок 
дека кога во Индија допловил до морето, од големи златни чаши излеал жртви 
и поставил жртвеници на Океан и Тетида. Според Аријан, тој принел жртви и 
на реката Истар за да не се спротивставува на неговото преминување,14 а пред  
враќањето од Индија истото го направил и на реката Хифас, по советот на га-
тачите.15 Постојат записи дека по битката кај Граник, кога Александар ја зацвр-
7 Hdt. 8.138.
8 Hdt. 7.113.
9 Посејдон (Адонај) првично бил бог на копнените води, творец на бројни извори и бил поврзан 
со влажноста на земјата и нејзината плодност. Бил почитуван како заштитиник на рибарите и 
на морепловците, господар на коњите, предизвикувач на земјотреси, заштитник од земјотреси и 
моќен господар на морето. (В.: Драгослав Срејовић – Александрина Цермановић, Речник грчке и 
римске митологије (Београд: Српска књижевна задруга, ЈП Службени лист СЦГ, 2004), 355–357.
10 Во Македонија реките секогаш се претставувале антропоморфно. На пример на монетите од 
римско време е прикажан речниот бог Стримон испружен на камења или пак неговата глава со 
венец. В.: Проева, Религијата на античките Македонци, 151–152; Наде Проева, Историја на 
Аргеадите, Historia Antiqua Macedonica, кн. 8 (Скопје: Графотисок, 2004), 174–176. 
11 На Посејдон најчесто му се принесувал како жртва бик, бидејќи се сметал за симбол на 
бучењето на брановите.
12 Arr. Anab. 1.11.
13 Arr. Ind. 34.3
14 Arr. Anab. 1.4; 6.3.
15 Arr. Anab. 6.3.
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стил својата власт во југозападниот дел на Мала Азија, морето се повлекло во 
знак на неговото божествено почитување. Оваа митологизација на неговиот лик 
била прифатена во разните верзии на Александридата, но не и во авторизира-
ните биографии на одделните автори.16 

Во овој контекст, мошне е интересно и преданието за потрага на Алек-
сандар по бесмртната („жива“) вода и неговата желба да стане бесмртен. Овој 
мотив е присутен уште во најстарите верзии на Александридата. Во нив се 
споменува една епизода од походот на Александар, кога неговиот готвач добил 
задача да им подготви за јадење риба нему и на неговите војници. Готвачот 
ја земал рибата и отишол да ја измие во еден бистар извор. Тогаш се случило 
чудо – штом ја попрскал рибата со вода, таа оживеала. Се напил и самиот од 
водата, а земал од неа и во едно мало шишенце, кое подоцна ѝ го дал на ќерката 
на Александар. Не кажал веднаш за ова чудо, туку дури подоцна. Александар 
се упропастил од тага што не дознал навреме и не се напил и тој од бесмртната 
вода. Наредил да го фрлат готвачот во море со воденичарски камен околу вра-
тот. На ќерка му ѝ наредил да замине да живее во планините, велејќи ѝ: „Ќе се 
викаш Нереида, бидејќи од водата прими вечност, т.е. бесмртност“.17  

Интересно е и како бил преобликуван овој мотив за потрагата на Алексан-
дар по бесмртна вода во разните верзии на Александридата, низ разните вре-
миња и од разните препишувачи, преработувачи и автори. Илустративен при-
мер за тоа е Македонската Александрида во Славјанско-маќедонската општа 
историја на нашиот преродбеник Ѓорѓија М. Пулевски (1817–1893): 

„IV. Цар Александар за како нашол жива вода

А цар Александар со војската си, като се запрел до езерото за да почиват 
војската му, тики готвачите војнички зафатиле да готват јасје за војниците да 
јадат.

А во езерото клале суви риби за да се поискиснат, тики от солта да ги 
измијат, да немајет глен и молува. А готвачите штотоко ги клале сувите риби 
во езерето, ожавеле и си побегнале во глобочината езерска. За това цару 
Александру му казале.

А цар Александар, като чул това чудотворење, се уплашил, тики потова 
заповедал и сета војска сосе коњи се ископала во езерето, тики от многуто 
одење се осилила војската.“18

16 На пример, Плутарх пишува: „Неговото патешествие долж брегот на Памфилија им дало 
подлога на историчарите за потресни, чудесни приказни: тие прикажуваат дека морето, што 
постојано се бранува и силно ги заплискува бреговите, а сосем ретко ги покажува острите 
гребени под стрмните планински падини – сега, со божја промисла, се повлекло пред Александар. 
Во една од своите комедии, Менандар ја исмева токму оваа неверојатна случка: Колку ли е тоа 
александровски! Штом побарам / човек, веќе дошол! Ако затреба да поминам / негде, среде море 
– место проодно ќе стане вчас!“ (Plut. Alex. 17; Плутарх, Напоредни животописи, Historia Antiqua 
Macedonica, кн. 7, превод од старогрчки јазик: Војислав Саракински, коментари: Наде Проева 
(Скопје: Евро Балкан, 2008), 123.
Самата природна појава на плима и осека во овој случај веродостојно ја опишале Аријан и Апијан 
(Arr. Anab. 1.26; App. Bel. Civ. 2.149).
17 Псеудо-Калистен, Живот и дјела Александара Македонског, превод, предговор и коментар Др 
Здеслав Дукат (Нови Сад: Матица српска, 1980), 122–124.
18 Ѓорѓија М. Пулевски, Славјанско-маќедонска општа историја, подготовка: Блаже Ристовски 
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Овој мотив е присутен и во неколку македонски преданија во подоцнежната 
македонска традиција. На пример, во збирот фолклорни записи од Зборникот 
на Миладиновци од 1861 г. го среќаваме преданието „Цар Александ`р“ во кое се 
раскажува:

„Цар Александ`р сакаше да ходит да земит безсмртна вода. Но кој одеше 
никој не се врашташе назад; зашто дури да стигнит некој до неа, требеше да 
п`туват три дни все во ношна темнина, во која луѓето се заскитвеха, и не можеха 
да се вратат на бел ден. Цар Александ`р зеде со себе си кобили и ждребина. Во 
темнината врза кобила; и в растојање, што можит да се чует гласот, врза ждребе; 
потамо кобила, после ждребе, и така подалеку дури стигна до безсмртната вода, 
која стоеше меѓу две планини, кои се отвораха и затвораха. Тој со голема брзина 
нацрпи едно шише,19 и по гласовите от кобилите и ждребината, кои `ржеха, 
нахоќвеше п`тот, и така се врати на бел ден. Шишето остави на прозорецот за 
да се напиет утрината во недеља; и нар`ча на сестра му, да вардит, да не некако 
истурит безсмртната вода. Сестра му20 метештем не догледа, и скрши шишето. 
Цар Александ`р кога чу това, страшно се наљути; а сестра му избегвеештем 
љутината негова, се фрли во море и се престори делфин, кои, кога чует 
Александровото име, се криет в морските глобини.“21

Според  овие и други описи, изворот на бесмртната вода обично се на-
оѓа во други кралства, во далечни, темни, тешко достапни или недостапни, по-
себно обезбедени и строго чувани предели, каде ненадејно се заскитува и се 
губи ориентацијата за враќање. Тоа обично се објаснува со непроодни клисури 
кои волшебно се отвораат и затвораат од планините, а ги чуваат натприродни 
суштества – разни животни, џинови, самовили и сл. Тоа се  авантуристички 
предизвици во остварувањето на копнежот по бесмртноста – просторни дале-
чини, временски неповолности, застрашувачка местоположба, временско огра-
ничување за полнењето на водата и обезбедување на земената вода. Во таквата 
авантура на барање на бесмртната вода се осмелува да тргне само јунакот, со 
цел да оживее некој сакан или близок, а во случајот со Александар – самиот да 
стане бесмртен. 

Мотивот за потрагата на Александар по „жива вода“ се среќава и во две 
верзии на една песна во огромниот собирачки фолклорен опус на Стефан И. 
Верковиќ (1821–1893). Тие биле испеани од Јован Михаилов, слеп пејач и 
гуслар од с. Броди, и се под наслов: „Раѓањето на Александар Велики“ и „Алек-

и Билјана Ристовска-Јосифовска (Скопје: МАНУ, Фондација „Трифун Костовски“, 2003), 145; 
според транслитeрацијата во Македонска Александрида (Извадок од „Славјанско-маќедонската 
општа историја“ од Ѓорѓија М. Пулевски), подготовка и транслитерација Блаже Ристовски и 
Билјана Ристовска-Јосифовска (Скопје: Институт за национална историја, 2005), 157.
Тоа е бездруго скратен фрагмент од некоја постара и поопширна верзија на Александридата, 
пренесена преку изданието Iсторіа на Великій Александра Македонца, преведена од грчки јазик 
од учителот Христо П. Василев и издадена во Белград 1844 год.
19 „Едни вељат че врза шишето на грлото на гол`б, кому опашката се скина от планините; а други 
вељат, че опашката от коњот му се скина.“
20 „Која се викала Роксандра.“
Овде се работи за замена на имињата во усната трансмисија на преданието. Имено, се работи за 
асоцијација на името Роксана, првата сопруга на Александар.
21 Миладиновци, Зборник 1861–1961 (Скопје: Книгоиздателство за уметничка литература „Кочо 
Рацин“, 1962), 480.
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сандар Велики“.22 Како мошне илустративни за оваа тема, ќе ги наведеме след-
ниве стихови од нив:

 „Пак отиде в темна земе, 
 тамо најде жива вода,
 па наточи Александро
 това шише жива вода.“23

Македонскиот преродбеник и мошне плоден собирач на народно твореш-
тво Кузман Шапкарев (1834–1909) исто така соопштува дека слушал приказни 
за Александар од неговиот татко Анастас (Тасе), кои самиот тој ги научил од 
неговите постари во семејството. Во фуснотата за живата вода кон народната 
приказна од Кичевско „Пра`ината је до краина, а лошотијата не је довека“, тој 
забележал:

„Покојниот мој татко за време на нашето детство ни раскажуваше многу 
прикаски, меѓу кои некои за Марка Кралја и за цар Александра – Алекс. Велики, 
во кои се спомнуваше исто така за жива вода, која тие херои ја пиеле, и станале 
божем бесмртни. Но покојниот раскажувач не ја нарекуваше жива, туку смрт-
на вода, т.е. бесмртна; и од неа кој се напил, станувал бесмртен.“24

Со своето симболично значење, водата била присутна во речиси сите оби-
чаи и обреди и во подоцнежната македонска народна митологија и традиција. 
Грчкиот историчар Прокопиј (VI век) пишува дека Словените на Балканскиот 
Полуостров ги почитувале реките и нимфите, им принесувале жртви и гатале 
крај нив.25 Почитта кон водата (изворите, кладенците, дождот, реките и другите 
водни пространства) била бескрајна. Во вербалните формули кај словенските 
народи, на неа ѝ се обраќале со: драга мајчице-водо, Христова мајко, мајчич-
ке, Божја сестрице..., како и со епитетите: благословена, мајчичка, сестричка, 
бистричка, убавичка... Понизно ја молеле за здравје, да ги очисти од сите зла, 
гревови, болести, магии, вражбини и тага. Во т.н. обреди за хранење на вода-
та, во неа пуштале или фрлале жртвена храна, молејќи се да им возврати со 
бериќет, успех и среќа во животот, задомување и пород на младите, богат род и 
жетва, приплод на стоката и сл. Крај водата младите се заколнувале на верност, 
поединци се братимеле, крај неа едни на други позајмувале пари, на водата си 
ги кажувале тајните за да останат скриени, едни на други си ги пренесувале 
волшебничките знаења.26

Регистрирано е дури и верување дека човек што се дави му припаѓа на 
водениот демон и не треба да се спасува, а давениците биле погребувани бли-
зу местото на давењето без никаква богослужба.27 За водата како животно сре-
22 Стефан И. Верковиќ, Македонски народни умотворби, книга трета, Јуначки и трпезарски 
песни, подготвил и редактирал Кирил Пенушлиски, (Скопје: „Македонска книга“, 1985), 24–30 
и 236–243.
23 Верковиќ, Македонски народни умотворби, 28.
24 Кузман А. Шапкарев, Избрани дела, приредил д-р Томе Саздов, том петти, Приказни (Скопје: 
„Мисла“, 1976), 272, бел. 2.
25 Procop. De bell. 7.14.24.
26 Гордана Стојковска, Речник на јужнословенска митологија (Скопје: „Три“, 2004), 84.
27 Танас Вражиновски, Македонска народна митологија (Скопје – Прилеп: Матица Македонска, 
2002), 104.
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диште на разни демонски суштества (добронамерните самовили, до застрашу-
вачките ѓаволи, ламји, караконџули, змејови и сл.) се поврзани и други голем 
број верувања. И во  Александридите се наведени голем број такви демони, 
со необичен изглед. Од сите нив, особено се карактеристични верувањата за 
самовилите, задржани и во македонската топонимија како: Самовилска Вода, 
Самовилска Чешма, Самовилски Бунар, Самовилски Извор и сл. Водите каде 
што престојувале или се собирале самовилите обично се сметале за лековити,28 
со чудотворна моќ да излекуваат од секакви болести. За таа благодет, обично 
во сабота навечер, на дрвјата и грмушките во непосредната околина на водите, 
болните закачувале и оставале на преноќување разни делови од својата облека 
(крпа, маица, кошула...) или пари, со верба дека ќе оздрават, а во некои места в 
недела наутро повторно ги земале и ги облекувале.

Култот на водата на територијата на Македонија, во постојан континуитет 
низ вековите, го потврдува и еден од најзначајните календарски христијански 
празници – Богојавление (6/19 јануари). Тоа е празник со вкоренета традиција за 
годишно осветување на водите, кај народот познат и како Водици или Водокрст, 
со кој завршува периодот на некрстените денови. Се верува дека тој ден се 
отвора небото и на него се појавува самиот Господ за да ги исполни желбите 
на луѓето. 

28 Според деновите од неделата, кога имале најголема магиска моќ, некои од лековитите води се 
познати и со именувањата Неделски, Петочни или Средочни води. 
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